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MUU PINH CUA CAC CON GAI CUA LOT --------

Khi Abraham, tiv cao nguyén Hebron, nhin xuéng khdp Pong
béing Jordan nay da hoang vu — hdn phdi kinh hoang va hién nhién lo sg
cho Lot — duong nhie Ong khong cdch nao biét Lot ¢ dii cong chinh dé
duwgc citu ching. Khong thdy chép Abraham gdp lai hay biét tin vé sy
song thodt ciia Lot. C6 1é diéu t6t nhdt la Abraham khong bao gio biét
cudi diém trong cudc doi cita Lot tiéu biéu bang dm dnh lo sg, dn dadt, va
doi bai. Thugng P& da tirng citu dé Lot tix liic ddu, c6 thé dé la mét diém
nhd dén sy thuong xét vinh vién cho Ong, hodc & thé dé la mot bing
chitng vé su quan tam cao dé trong doé Thigng PE dd gin git Abraham.

Cdu chuyén sau ddy la mdt ky thudt lich si sau cung ciia Lot.
That la liung, cdu chuyén thudt lai mt muu dinh khd ky cuc riéng vé hai
nguoi con gdi ciia Lot mang thai béi cha minh. Bong luc cho muu dinh
ndy trong nhut khd hop 1y, nhung trong nhitng tinh trang binh thuong, cdc
hanh déng loan dam ciia ho qud thdt vo ludn. Mdc ddu ky thudt cho thdy
rdng Lot da khéng biét vé su can hé ciia Ong trong ¥ dinh ndy, song cé
thé duong nhu Ong c6 ¥ dé cho cdc con gdi phuc riugu Ong dén say.

Su kién hai dita con trai dugc sanh ra do su giao hop loan ludn
va nhitng ngudi dvoc sanh ra sau ho, cé tdm mitc quan trong lién tiép qua
nhitng thoi ky lich sit. Moab sé tré thanh t6 phu ciia ddn Moabites, la
nhitng ngudi ddu tién dinh cw phia déng bdc Tit Hdi, gifta nhitng con song
Jabbok va Arnon, nhung vé sau bi nhitng nguoi Amorites dudi ra dén mot
khu viec phia nam Arnon. Ben-Ammi (hodc Ammon) sé tré thanh t6 phu
ciia dan Ammonites, la nhitng nguoi tén tho thdn lang du va dao tdc
Molech trong mién dat giita Jabbok va Arnon. Cd hai dén téc ndy sé
khéng ngdt xung djt voi cdc hdu tw ciia Abraham, tdt cé déu do két qud
ctia cdc bién c6 nay duoc phoi bay.

LOT SONG TRONG HANG PONG. (Sing thé 19:30)

Lot va hai con gédi ciia Ong rdi Zoar va dinh cu trong
viing nii, bdi Ong sg¢ cu tri tai Zoar. Ong va hai con gdi sdng
trong mdt cdi hang.

HAI CON GAI HANH PONG LOAN LUAN. (Sing thé 19:31-38)

Ngay kia, ngudi con gdi 16n ndi véi cd em: “Cha ching
ta dd gid, va khong con ngudi nam nio quanh diy d€ nim vdi
chiing ta nhu 1¢ thudng khdp noi trén dat. Chiing ta hay phuc rugu
cha, rdi nim véi 6ng d€ luu tdn dong ho minh qua cha ching ta.”

Pém dé, hai ngudi ép cha minh udng rugu, rdi ngudi con
gdi 16n di vao va nim vdi Ong. Ong khong biét diéu d6, lic nao
c6 nim xudng hay lic ndo c6 ding day.

Ho6m sau, ngudi con gdi 16n néi véi cd em: “Dém qua chi
did nim v6i cha. Pém nay ching ta hiy phuc rugu 6ng Iin nita,
r6i em di vao va nim vdi Ong, hiu cho chiing ta c6 thé Iuu ton
dong ho minh qua cha ching ta.” Vdy dém d6 hai ngudi lai phuc
rugu cha minh, rdi c6 em di vio va nim véi cha. Ong lai khong
bi€t viéc @6, lic ndo cd nim xudng hay lic ndo co ding day.

Thé nén cd hai con gdi clia Lot bi mang thai bdi cha
minh. Ngudi con gdi I6n sanh mdt trai, va nang dit tén con la
Moab; ngudi 12 t6 phu din Moabites ngay nay. C6 em ciing sanh
mot trai, v nang dit tén con 1a Ben-Ammi; ngudi 1 t§ phu cia
dan Ammonites ngay nay.

HISTORY OF MANKIND (continued from LSNL #049/6-01)
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THE SCHEME OF LOT’S DAUGHTERS -----=-e-ua--
Abraham looks out from the heights of Hebron over the now-
desolate Jordan Plain - undoubtedly with awe, and with obvious concern
for Lot - he apparently has no way of knowing whether Lot was sufficiently
righteous to be saved. There is no record that Abraham ever again sees
Lot, or even learns of his escape. Perhaps it is best that Abraham never
knows of Lot's end in life, which is characterized by haunting fear,
reclusion, and apparent dissoluteness. That God had ever saved Lot in the
first place may have been a monument to his everlasting mercy, or
perhaps a testimony to the high regard in which God held Abraham.

What follows is the last historical record of Lot. Strangely, it
involves a somewhat bizarre scheme on the part of Lot's two daughters to
bear children by their father. The motive for their scheme appears to be
legitimate enough, but under normal circumstances their acts of incest
would be unquestionably immoral. And although the record indicates that
Lot was unaware of his involvement in the plan, it is all made possible by
his apparent willingness to let his daughters get him drunk.

Of continuing historical significance are the two sons born as a result
of this incestuous relationship and the people who descend from them.
Moab will become father of the Moabites, who will first settle northeast of
the Dead Sea between the Jabbok and the Arnon rivers, but will later be
driven out by the Amorites to an area south of the Arnon. Ben-Ammi
(Ammon) will become father of the Ammonites, who will be migratory and
marauding Molech-worshipers in the land between the Jabbok and the
Arnon. Both nations will come into conflict repeatedly with Abraham's
descendants, all as a result of the events which now unfold.

LOT SETTLES IN CAVE. (Gen. 19:30)

Lot and his two daughters left Zoar and settled i the
mountains, for he was afraid to stay in Zoar. He and his two
daughters lived in a cave.

DAUGHTERS COMMIT INCEST. (Gen. 19:31-38)

One day the older daughter said to the younger, "Our
father is old, and there is no man around here to lie with us, as is
the custom all over the earth. Let's get our father to drink wine
and then lie with him and preserve our family line through our
father."

That night they got their father to drink wine, and the
older daughter went in and lay with him. He was not aware of it
when she lay down or when she got up.

The next day the older daughter said to the younger,
"Last night I lay with my father. Let's get him to drink wine again
tonight, and you go in and lie with him so we can preserve our
family line through our father." So they got their father to drink
wine that night also, and the younger daughter went and lay with
him. Again he was not aware of it when she lay down or when she got up.

So both of Lot's daughters became pregnant by their
father. The older daughter had a son, and she named him Moab;
he is the father of the Moabites of today. The younger daughter
also had a son, and she named him Ben-Ammi; he is the father of
the Ammonites of today.



ABRAHAM LUA DOI ABIMELECH --e-ememeememee-

Trang thdi loai ngudi ludn ludn c6 nhitng bat ngd. P4 20 nim
tir khi Abraham d&€n Egypt va lua d6i Pharaon vé& Sarah 1a em gdi Ong,
ma khong 1a vg Ong. Trong khodng cdch hai thip nién, Abraham vin
ludn dugc bdo doan ring Thugng PE sé ti€p tuc ban phude cho Ong va
giif tron nhitng diéu hita clia Ngai. Abraham dudc ton trong bing sy hién
dién ciia chinh Thugng D€ va dudc chitng ki€n quyén lyc phd hity cda su
phén xét clia Thugng P& nghich lai Sodom va Gomorrah. Tuy vay, hiu
nhu khé tin nhitng ky thuat trong Sach Sdng th€ ring mot 1in nita
Abraham lira d&i vé sy lién hé that véi Sarah — 1an niy ddi vdi vi vua cha
c6 danh tudc 13 Abimelech clia xi v& sau goi la Philistine.

Abimelech c6 th€ mudn cudi Sarah nhim muc dich lién k&t véi
Abraham, 12 ngudi ma Ong tin tudng nhuw mot tiéu vuong du muc quyén
th&. Phudc thay, Thugng P& can thiép trude khi moi diéu nghi ngd vé
tinh phu tir c6 thé x3y ra ddi véi dita con trai ma Sarah sip sanh cho
Abraham. Phudc Ay chua dd, sy nghi ngd con ti€p tuc d§ trén nhin cich
cla vi dai nhin ddc tin ndy. D nhitng phim tinh cao qui ciia Ong,
Abraham cho thdy c¢6 xu huéng lira d6i. That khd 1y thd, khuyét diém
nhin cdch d6 s& con thiy trén ddi séng clia con trai va cdc chau noi Ong.
Piéu ndy don so cinh gidc ring dii 13 nhitng ngudi nam hay nif cda ddc
tin, ciing c6 thé vAp pham nhitng 14m 13 16n.

Du viy, n€u can khuyén khich, thi nén biét ring trong khi c6
céi x4u trong cdi tot nhi't cla con ngudi, thi ciing c6 cdi tot trong cdi x4u
nh4t. LA ngudi Canaanite, Abimelech khong tin noi mot Thugng D€ that,
ma cho thdy 6ng hanh st theo nhitng tip tuc ngoai dao thong thudng.
Viy nén dé ty bio chita, 6ng khing dinh v6i Thugng D€ ring ong di
hanh ddng v6i modt luong tAm tdt, dii ring dng vin pham tdi dudi mit
Thugng DE; sau d6 6ng ddp tng 13i cdo trich thién thugng bing sy thong
hdi, rong lugng va nhan tir.

Khong bi€t tai sao khdi ddu Abraham lai & trong linh thd
Gerar. C6 thé 1a do sy huéng din ctia Thugng DE, hoiic don so vi cdc bdy
thi va dan chién ciia Abraham can ndi ¢6 nhiéu dong cd hon tai Mamre.

ABRAHAM LUA DOI ABIMELECH. (Séng th& 20:1,2) Tai Gerar.

B:?fy gid, Abraham tit d6 (Mamre) di chuyén vao vlng aat
Negev, song gitta Kadesh va Shur. Ong & lai Gerar it 1au, va tai
d6 Ong néi vé Sarah vo Ong: ‘Nang la em gdi 16i.” Sau do,
Abimelech vua xtt Gerar sai ngudi dén dén Sarah.

THUQNG PE HIEN RA TRONG GIA C MO. (Sg thé 20:3-7)

Nhung mét dém, Thugng D€ dé€n ciing Abimelech trong
mot gidc mo va phan véi Ong: “Nguwoi ddng tdi chét vi nguoi niz
ma nguoi chiém 1dy; nang da cé chéng.”

Bay gi, Abimelech chua dén gin nang, nén thua ring:
“Lay Chtia, ph3i ching Ngai s& diét mot dan vo t6i? Ching phai
ngudi 4y da néi véi t6i ring: ‘Nang la em gdi téi,” va nang cling
néi ring: ‘Nguoi dy la anh t6i’ sao? Toi da 1am diéu ndy vdi mot
luong tAm thanh khi€t va ddi tay trong sach.”

Sau d6, trong mdt gidc mo, Thugng PE phin véi ong:
“Phdi, Ta biét nguoi da lam diéu ndy vdi mot luong tdm trong
sach, vdy nén Ta da giit nguoi khéi pham tdi nghich cing Ta. Ay
la Iy do Ta da khong dé nguoi cham dén nang. Bdy gid, hdy trd lai
vo nguoi, bdi nguoi la mot tién tri, va nguoi sé cdu nguyén cho
nguoi, thi nguoi sé séng. Nhung néu nguoi khéng trd nang vé,
chdc nguoi va hé't thdy nhitng ké thudc vé nguoi hdn sé chét.”

ABRAHAM DECEIVES ABIMELECH ---------------

The human condition is always surprising. It has been 20 years
since Abraham was in Egypt and lied to the Pharaoh about Sarah's being
his sister and not his wife. In the intervening two decades Abraham has
been reassured repeatedly that God will continue to bless him and keep
his promises. Abraham has been honored with the very presence of God
and made to witness the destructive power of God's judgment against
Sodom and Gomorrah. Yet almost unbelievably the Genesis account
records that Abraham once again lies about his true relationship with
Sarah - this time to a pre-Philistine father-king whose titular name is
Abimelech.

Abimelech may desire to marry Sarah in order to form an
alliance with Abraham, whom he undoubtedly regards as a powerful
nomad prince. Fortunately, God intervenes before any doubt can be cast
upon the paternity of the son whom Sarah will soon bear to Abraham. Not
so fortunately, there continues to be doubt cast upon the character of this
great man of faith. Despite all his outstanding qualities, Abraham appears
to have a tendency toward deception. Interestingly enough, that same
character flaw will be seen again in his son and grandsons. It simply
stands as a warning that even men and women of faith can lapse into
great sin.

If there is any encouragement, however, it is in knowing that
while there is bad in the best of mankind, there is also good in the worst.
As a Canaanite, Abimelech is not a believer in the true God, and
undoubtedly engages in common heathen practices. Yet he asserts in his
defense to God that he has acted in good conscience, even if he is
somehow still guilty in God's eyes; then he responds to divine rebuke
with repentance, generosity, and kindness.

Why Abraham is in the territory of Gerar in the first place is
unknown. Perhaps it is at the direction of God, or simply because
Abraham's herds and flocks need more pastureland than he can find for
them in Mamre.

ABRAHAM LIES TO ABIMELECH. (Gen. 20:1,2) — Gerar.

Now Abraham moved on from there into the region
of the Negev and lived between Kadesh and Shur. For a
while he stayed in Gerar, and there Abraham said of his wife
Sarah, "She is my sister." Then Abimelech king of Gerar sent for
Sarah and took her.

GOD APPEARS IN DREAM. (Gen. 20:3-7)

But God came to Abimelech in a dream one night and
said to him, "You are as good as dead because of the woman you
have taken; she is a married woman.

Now Abimelech had not gone near her, so he said, "Lord,
will you destroy an innocent nation? Did he not say to me, ‘She is
my sister,' and didn't she also say, 'He is my brother'? I have done
this with a clear conscience and clean hands."

Then God said to him in the dream, "Yes, I know you did
this with a clear conscience, and so I have kept you from sinning
against me. That is why I did not let you touch her. Now return the
man's wife, for he is a prophet, and he will pray for you and you
will live. But if you do not return her, you may be sure that you and
all yours will die."
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ABRAHAM TU BIEN MINH. (Sing Thé 20:8-13)

Sdng sém hom sau, Abimelech triéu tip hét thdy cdc
triéu than, va khi Ong néi vdi ho tit cd sy viéc da xdy ra, ho vo
cung s¢ hdi. Xong Abimelech goi Abraham vao va néi: “Nguai da
lam gi cho chiing ta? Ta c6 dié€u chi sai quid'y d6i v6i nguoi, ma
nguoi dem sy vap pham I6n lao dudng &y d8 trén ta va vuong
qudc clia ta? Nguoi di 1am nhitng viéc cho ta ma dang 1y ngudi
khéng nén lam.” Ri Amalech héi Abraham: “Ly do ndo khi€n
ngudi lam viéc ndy?”

Abraham ddp: “Téi ty nghi ring: ‘Chdc chin ndi day
khong kinh s¢ Thugng P&, va vi vg tdi ma ho sé giét téi. V4 lai,
nang thit sy 1a em gdi t6i, con gdi ctia cha tdi du khong 1a con
clda me t6i; vd nang di tr§ thanh vg t6i. VA khi Thugng PE dem
t6i sdng ddi du cu ra khdi nha cha toi, téi cé néi véi vo toi: ‘Nay
12 cdch nang c6 thé bay td tinh yéu clia nang d6i vdi ta: HE ta di
dén ba't cit ndi nao, thi nang hiy néi vé ta: “Ong 4y 12 anh t6i.”
ABIMELECH TO LONG THA THU. (Sg th& 20:14-16)

Sau d6, Abimelech dem chién, bo, day td nam va nit, ban
cho Abraham, va hoan trd Sarah cho Ong. ROi Abimelech néi
“PAt clia ta trudc mit ngudi; hiy & ba't cif noi nao nguoi thich.”

Abimelech néi véi Sarah: “Ta trao cho anh nguoi mdt
ngan “shekels” (khodng 25 lang) bac. P& bil lai sy xtic pham ddi
vdi ngudi trudc mit nhitng ngudi cung di véi ngudi; nguoi dugc
hoan toan phuc héi danh dy.”

CAUNGUYEN CHO ABIMELECH. (Sg th& 20:17,18)

Sau d6, Abraham ciu xin Thugng Pé, va Ngai chita lanh
cho Abimelech, vg Ong ciing cic t6 gdi ciia Ong, nén ho lai c6
thé sanh con, bdi Chiia di khi€n cho ngudi nha cia Abimelech bi
son s€ vi cd Sarah vg cda Abraham.

SU RA POT CUA ISAAC

Khong 1au sau bi€n ¢8 budn vui ndy véi Abimelech, thi Sarah
mang thai v6i Abraham. DU trong mot thdi gian séng kéo dai, véi
Abraham Iic 100 va Sarah lic 90 tudi, theo trang thdi loai ngudi, thi viéc

sanh s&n khong thé dugc. R6 rang chinh Sarah thit kinh ngac, b3i nang
va Abraham chd dgi dia con trai dugc hita ndy d 25 nim— c6 lic hoan
toan tin tudng, c6 lic ddy nghi ngd va thit sy mat niém tin.

SARAH SANH RA ISAAC. (Sg th& 21:1-5) -

(Nam 2066 tru6c Cong nguyén)

B4y gid Chda ban on cho Sarah nhu Ngai da phdn, va
Chiia thé hién cho Sarah diéu Ngai di hia. Sarah mang thai va
sanh mot con trai cho Abraham lic Ong tudi gia, that ding lic
Thugng D& di hia véi Ong. Abraham dit tén Isaac cho dia con
trai do Sarah sanh cho Ong. Khi Isaac dugc tim ngdy tudi,
Abraham cit bi cho con, nhw Thugng P& di truyén 1énh cho Ong.
Abraham dugc 100 tudi khi Isaac dugc sanh ra cho Ong.

SARAH BAY TO SU VUI MUNG. (Sg thé 21:6,7)

Sarah néi ring: “Thugng D€ dem lai cho t6i ti€ng cudi,
v moi ngudi nghe diéu ndy déu ciing cudi vdi t6i.” Roi Ba tiép:
“Ai c6 thé néi v6i Abraham ring Sarah con nudi dudng con cdi?
Vay ma t6i da sanh cho Ong mot con trai lic Ong tudi gia.”

Bai ca vui mirng ma Sarah hat khi sanh Isaac 12 m§t nhac khic
vui mirng m& dau cho bai hiat ma mot ngusi me Hebrew tré hon, § mot
thdi dai khdc sip dén, s& hdt trong sy vui mirng chd ddi dia con dugc
hita — dia con chan that thita k& tAm linh cho Abraham.

HISTORY OF MANKIND (continued from LSNL #050/7-01)
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ABRAHAM OFFERS DEFENSE. (Gen. 20:8-13)

Early the next morning Abimelech summoned all his
officials, and when he told them all that had happened, they were
very much afraid. Then Abimelech called Abraham in and said,
"What have you done to us? How have I wronged you that you
have brought such great guilt upon me and my kingdom? You
have done things to me that should not be done." And Abimelech
asked Abraham, "What was your reason for doing this?"

Abraham replied, "I said to myself, 'There is surely no
fear of God in this place, and they will kill me because of my
wife.' Besides, she really is my sister, the daughter of my father
though not of my mother; and she became my wife. And when
God had me wander from my father's household, I said to her,
"This is how you can show your love to me: Everywhere we go,

[IEXE)

say of me, "He is my brother.

ABIMELECH SHOWS FORGIVENESS. (Gen. 20:14-16)

Then Abimelech brought sheep and cattle and male and
female slaves and gave them to Abraham, and he returned Sarah
his wife to him. And Abimelech said, "My land is before you; live
wherever you like."

To Sarah he said, "I am giving your brother a thousand
shekels of silver. This is to cover the offense against you before
all who are with you; you are completely vindicated."

PRAYER FOR ABIMELECH. (Gen.20:17,18)

Then Abraham prayed to God, and God healed
Abimelech, his wife and his slave girls so they could have
children again, for the Lord had closed up every womb in
Abimelech's household because of Abraham's wife Sarah.

THE BIRTH OF ISAAC --

It cannot be long after this bittersweet experience with
Abimelech that Sarah conceives a child by Abraham. Even during a
period of extended lifespans, with Abraham at 100 and Sarah at 90 years
of age in human terms childbirth would have been impossible. Sarah
herself is clearly astonished, for she and Abraham have waited 25 years
for this promised son - sometimes fully believing, sometimes filled with

doubt and outright disbelief.
ISAAC BORN TO SARAH. (Gen.21:1-5) - (Ca. 2066 B.C.)

Now the Lord was gracious to Sarah as he had said, and
the Lord did for Sarah what he had promised. Sarah became
pregnant and bore a son to Abraham in his old age, at the very
time God had promised him. Abraham gave the name Isaac to the
son Sarah bore him. When his son Isaac was eight days old,
Abraham circumcised him, as God commanded him. Abraham was
a hundred years old when his son Isaac was born to him.

SARAH EXPRESSES JOY. (Gen. 21:6,7)

Sarah said, "God has brought me laughter, and everyone
who hears about this will laugh with me." And she added, "Who
would have said to Abraham that Sarah would nurse children? Yet
I have borne him a son in his old age."

The song of joy which Sarah sings at Isaac's birth is a
happy prelude to what a much younger Hebrew mother in another age to
come will sing in joyous anticipation of her promised son-the true
spiritual heir to Abraham.



THANH KINH LUAN GIAI
LICH SU NHAN LOALL (tiép theo LSNL # 049/6 -01)

* Lot séng trong mdt cai hang (Sg th€ 19:30) - Lot bi dua vio su
khén khé va khd nan 16n lao sau khi dugc gidi cifu. Ong lo sg luu
trd tai Zoar, c6 th€ vi Ong thdy noi ddy gian d4c khong kém

Sodom va tai hoa s& sdm xdy dén noi ndy. B4t budc Ong phai
chay trén trong niii va song trong mot cdi hang. Ong vui mirng khi
dudc vao do, ndi ma Thugng PE da chon cho Ong lam ndi cu trd.
Thoi gian trudc, Lot di cdm thdy khong dd chd cho gia dinh, cho
gia nhan va bay chién ctia Ong trong cd mot viing dat, nén phai
tranh chdp va lia xa Abraham, gid ddy phdi chui rit trong trong
mot hang nhd, cd ddn va run sg.

*  Abraham di chuyén (Sang th& 20:1) - Dudng nhu ngudi thanh
niy bi 4nh huéng siu ddm bdi nhitng hinh 4nh dau budn clia cdc
thi tran bi tan phd, va khong bi€t viéc gi dd xdy dé€n cho Lot va
gia dinh ngudi, nén Ong khong thé chiu ndi khi phai s6ng gin ndi
ky niém. Do d6, Ong nhd trai va di chuyén dén giita khodng

Kadesh va Shur, va sdng mdt thdi gian ngin tai Gerar, mot thi
train thudc Arabia Petraea clia vua Abimelech.

?  “Nang la em gdi t6i” (Sang th& 20:1-2) - B4y giS Sarah khodng

90 tudi, va c6 thé dang mang thai Isaac. Sic dep clia Ba kho thé
suy bi, bdi dd mot 14n Ba cling dugc triéu vao cung clia Pharaoh
vua xt Egypt, nhung 14n ndy ba dugc chon c6 thé vi Abimelech
mudn lién k&t véi Abraham gidu cé. Toi clia Abraham trong sy
khong nhin v¢ minh c¢6 hai diéu gia trong: (1) Ong dd pham ciing
mot 18i trude kia va tirng bi qud trach. Mot ngudi t6t ¢ thé, ching
nhitng sa vao toi 16i, ma ciing roi vao cling mdt tdi do cd hdi hay
minh lyc clia sy cdm dd va sy y&u dudi ciia nhuc thé. (2) Sarah,
by gid dudng nhu d mang thai — hat gidng dugc hita, do d6 Ong
phdi ddc biét chdm séc¢ Sarah hon (Quan 4n 13:4).

- Thugng P& d&€n cing Abimelech trong mét gid'c mo (Sg the

20:3) - Thugng P& khai hién chinh Ngai biing nhitng gidc md cho
ca nhitng ngudi ngoai hdi thinh va giao udc. Ngai nhic nhd Ong
hi€m hoa ciia toi 161, n6i v6i Ong ring ngudi nit d6 da c6 chdng,
vay n€u Ong 18y nang, thi Ong s& gdy vdp pham cho chdng nang.

- Thugng P& phén ciing Ong trong mét gid'c ma (Sg thé 20:6) -

Néu luong tdim chiing ta 1am ching cho sy tron ven clia ching ta,
va néu (di vay) ching ta c6 thé bi lira gat vao mdt cdi bdy, ching
ta khong (c6 ¥ hay bi€t) pham tdi nghich cing Thugng €. Pay la
niém an i cho nhitng ngudi chin that, ring Thugng P& biét 1ong
thanh clia ho va sé& xdc nhin diéu d6, dii con ngudi c6 thé bi

nhitng dinh ki€n chéng lai ho.

*  Hay tra lai v¢ ngudi (Sg th¢ 2:7) - Ngai budc Ong phai thé
hién

su phuc hdi. “V@y, nay nguoi da biét, thi hday hdi phuc vo nguoi.”
Su thi€u hiéu biét s& khong dudc tha thit néu vin ti€p tuc. Néu
chiing ta di 1Am dudng do thi€u hi€u biét, va khi da bi€t ma vin
ti€n tdi thi s&€ khong dugc tha thit (Lev.5:3-5).* Nguvila mét tién
tri - Danh ti¥ “tién tri” dén tit chit Greek (Hi lap) “prophetes” do
phdi ngit “pro” (trudc) va “phemi” (T6i néi), v6i ¥ nghia thong
thudng 12 mot nguSi néi nhitng su viéc trude khi xdy ra, ti du nhuw
mdt ngudi néi trudc nhitng bi€n cd twong lai. Nhung & day, khong
ding véi y nghia d6, vi chiing ta thd'y 1 Abraham khong 13 mot
tién tri, va do tir ngit Hebrew “nabi”, ching ta phdi tim mot y
nghia khdc. Trong mot khdo luan tva dé& “Pdng Tién tri Citu thé

Gido va Céng viéc ciia Nguoi,” Nha Thin hoc Adam Clark chiing
minh ring ¥ nghia chinh y&u ciia chit géc 1a “ciu nguyén, nai xin,
van lon.” Pdy 1a ¥ nghia ma Ong minh ching cho doan ndy va
cho trudng hgp clda Saul trong I Samuel 10, va ciling cho trudng
hgp clia cdc t€ si Baal trong I Cdc Vua 18, trong cdc trudng hgp
ndy ‘tién tri” hdu hét c6 nghia 1a ciu nguyén va nai xin. Khi
nhitng ngudi tuong giao mat thi€t véi Thugng D€ bing ciu
nguyén va dic tin, thi ho truyén thong tir than tri clia Ngai dén
v@i loai ngudi, nhitng sy viéc trong cd hién tai va tuong lai. Vay,
“nabi” nghia 13 “ngudi cAu thay,” theo thdi gian dd tré thanh
ngudi gidng day cong cong hay truyén gido, va ciing 1a ngudi néi
tru6c cdc bi€n ¢d tuong lai, bdi qua nhitng ngudi cAu nguyén bing
ditc tin, Thugng D& khidi hién sy miu nhiém trong thdnh y clia
Ngai.
LICH SU NHAN LOAL. (iép theo LSNL # 050/7 -01)
- Chic hiin noi diy khong kinh s¢ Thugng P& (Sing the 20:11)
Chd y sy vung vé€ clia Abraham tim cdch bién ho cho chinh minh:
Ong than phién biing ¥ nghi xdu cia Ong d6i v6i dia phuong ndy.
C6 nhiéu noi va nhiéu ngudi trong 16ng ho kinh s¢ Thugng D&
hon chiing ta nghi: c6 thé ho khong dudc goi bing cdi tén ky thi
ctia ching ta, ho khong mang nhitng pht hiéu cia ching ta, ho
khong bi rang budc vio diéu khi€n chiing ta c6 y nghi xau vé ho,
va do dé, chiing ta k&t ludn ring trong 1ong ho khong cé su kinh
s¢ Thugng P&, diéu niy that t6n thuong cho cid Pang Christ cliing
céc tin do, va khi€n chiing ta tr§ nén xdc pham trudc su xét xi
clda Thugng D€ Mat. 7:1). Tinh cdch khong bao dung va phé phdn
ngudi khdc 12 nhirng t6i 16i nguyén nhin gdy nén nhiéu toi 13i
khédc. Con ngudi s& khong 1am diéu xau, néu trudc d6 ho khong
c6 ¥y nghi xau.
* Nangla em gdi toi (Sgth€ 20:12) - Ong bao chita toi do mot toi
lira d6i tring tron, bing cdch tuyén bd ring nang 1a em gdi Ong.
Nhitng ngudi nghe Ong néi: “Nang 1a em gdi t6i,” thi hi€u riing
nang 1a em gdi Ong, n€u em g4i Ong thi khong thé 13 vg Ong;
nhu vay 12 mdt cdch néilap 16 ddnh 14n vSi dung y lira doi.
* Abimelech dem chién, bo... (Sg the 20:14) - PAay la 1ong nhin
4i cia mot vi vua, ma Abimelech bay té cho Abraham. Luu y
tdnh cdch bat chinh vi su ghen tuong cia Abraham. Abimelech
ban cho Ong dic 4n mudn séng ndi nio tuy thich trén dat nha
vua. Abimelech ting cho Ong nhitng mén qua vuong gia. Nhirng
mén qua nay dugc ting trong khi Vua phuc héi danh dy cho Sarah
dé bu lai hanh dong sai 14m khi muén dem Sarah vao cung dién.
- Abraham ciu xin Thugng P&, .. chita lanh (Sg th& 20:17,18) -
Pay 1a 1dong nhin 4i clia mot ding tién tri, ma Abraham bay td
cho Abimelech: Ong ciu nguyén cho vua. Thugng P& chita lanh
cho Miriam khi Moses, 12 ngudi ma ba da si nhuc, ciu nguyén
cho Ba (Kiém dan 12:13). Ngai phuc hoa ban bé cia Job khi Job, 1a
ngudi ma ho di 1am budn 1ong, ciu nguyén cho ho. L&i ciu
nguyén ctia mot ngudi thién tim 13 1dng nhin 4i ddi véi nhitng
nhan vatlén va that cé gid tri Ién.
- Sarah mang thai...(Sa th& 21:2) - Isaac dugc sanh ra ding thgi
dinh
nhv Thugng D& da phdn. Ngai ludn ludn giit ding thdi dinh cda
Ngai; dit cho nhitng diéu hita thuong x6t ctia Ngai khong dén
diing thdi dinh cda ching ta, chic chin nhitng diéu hita d6 dén
ding thdi Ngai dd dinh, va d6 12 thdi di€m t5t nha't. Pay khong
phdi nh& khi ning cla sy phi tr¢ thong thudng, song nhd quyén phép
clia 15i hita dic biét ma Isaac dudc sanh ra. C4c tin d6 chan chinh, nhd



thdn tinh trong 18i hifa ciia Thugng D€, c¢6 thé 1am nhitng viéc trén kha
ning clia con ngudi thién nhién, bdi nhd dé ma ho duge dy phin vao ban
chat thiéng liéng (II Pet. 1:4).

- Isaac (Sgth& 21:3) - Abraham dit tén cho con theo 1énh truyén
cia Thugng P&: Isaac — “Ti€ng cudi.” C6 nhitng 1y do tdt cho tén
ndy: (1) Khi Abraham dugc 18i hita, Ong cudi vi vui ming (Sg thé
17:17). (2) Khi Sarah dugc 131 hita, Ba cuGi véi su nghi ngd va
khong tin tudng. (3) Sau d6, chinh Isaac bi Ishmael cudi, va c¢6 thé
tén cia Ong mang lai diéu mong ddi. (4) L&i hita ma Ong 1a
ngudi thira hudng, phdi 12 ngudn vui cda hét thdy cdc thdnh d6
trong tit c3 thdi ky.

- Thugng P& dem lai cho t6i ti€ng cudi (Sg thé 21:6) - Hay luu

-

y
nhitng cdm nghi ma sy thuong x6t ndy mang lai cho Sarah, khi€n
cho Ba tran ngdp vui mirng: “Thugng D& khién toi vui cudi, Ngai
ban cho t6i cd hai: nguyén nhin vui ming va mot trdi tim vui
mirng.”

B4t ctt didu gi khi€n chidng ta vui mirng, chiing ta phdi cong nhin
Thuong P& 1a tic gid clia su vui mirng d6, ngoai trir ti€ng cudi
clia k& dién dai. Su thuong x6t ndy cling an Gi thém cho ban hitu
ching ta dugc chung vui vdi ching ta.

- Ai c6 th€ néi v6i Abraham riing... (Sg th€ 21:7) - Nhitng dic

an

ma Thugng D€ hita ban cho con din clda Ngai vudt qud nhitng ¥
tuéng va mong mdi clia chinh ho va nhitng ngudi khic. Ai c6 thé
néi ring Thugng P& phdi sai Con Ngai d€ chét vi toi chiing ta,
Than Linh Ngai d€ thdnh héa chiing ta, cic Thién sit Ngai dé phu
trg ching ta? Ai c6 thé néi ring nhitng tdi 18i 16n lao dudng Ay
phdi dugc tha thi?



